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Oco0,1mBoOCTI BinoOpaxkeHHsl HiMelIbKOI HAIOHAJIbHOI MEHTAJIbHOCTI y
TBOpax Tomaca ManHna (Ha maTtepiaJji pomaniB «bym1eHOpokm» Ta «HapiBHa

ropa»)

Y cmammi npoananizosano cmunicmuyHi 3acobu, SAKi  CHpUsioms
8i000padiCeHHI0 HAYIOHANLHO-MEHMANbHUX DUC HIMEYbKO20 HApOoOy y DOMAHAX
Tomaca Manna, wo 8i0HOCAMbCA 00 PIZHUX emanie Mmeop4uocmi NUCbMEHHUKA mda
300padicaroms pi3Hi COYIOKYIbMYPHI enoxu. AxkmyanvHicme cmammi NOAi2aAc 8
83AEMO38 13Ky MOBU, KYIbMYypU mMa MUcienus Hapooy. Hoeusny mamepiany
8U3Ha4ae inmepnpemayis 0CoOIUBOCMEN MEHMANTbHOCMI HIMEYbKO20 HAPOoOy ma il
MOBHO20 8i000padicents, sKe NoNAeae y BUKOPUCMAHHI aHnagop, memagop,
KOHMEKCMYAlbHUX  CUHOHIMIB,  CUHMAKCUYHO2O  NApanenismy  ma  IHWUX
CMUNICIMUYHUX 3AC00I8 3 MemOoto NIOKPeCIUmu 1acmugi nepcoHaxcam pomanie T.
Manna pucu nimeyvkoeo Hayionanvroco xapakmepy (adexeamua oyinka
OilicHocmi, nepesaza 3a2albHOCIMEUHO020 HAO O0COOUCMICHUM, NPAKMUYHICMb,
npaybo8UMICMb, BipHICMb 0008 S3KY, eKOHOMHICb, CAMON08a2d, 300PO8Ull 21Y30,
npacHeHHs 00  BNOPAOKYBAHHS  306HIUHLO20 MA  GHYMPIUWHBO20  CBIMY,
OUCYUNTITHOBAHICMb, NYHKMYAIbHICIb, NEOAHMUYHICID).

Kniouosi cnosa: nayionanvha mMeHmanbHicmv, MEHMANbHI PUCU, JIEKCUKO-
CMUNICMUYHI  3aCc00U,  MOBHE  B8I00OPAdICEHHS,  MEeHMANbHO-NCUXON02TUHUL
nopmpem, CIMuaiCmu4Ha IHmepnpemayis.

Ocobennocmu ompa’ceHus HemMeuKoil HauUOHAIbHOU MEHMAbHOCHU 8
npouszeedenusax Tomaca Manna (na mamepuane pomanoe «byooenopoku» u
«Bonweonas zopa»)

B cmamve npoananuszuposanvl cmuaucmuueckue cpeocmed, KOMopwle

CI’ZOCO6CI’I’16yi0m ompadsiCeHUur0  HAUYUOHAJTIbHO-MEHMANbHbIX HYepnt  HEMEYUKO20



Hapoda 6 pomaHax Tomaca MCZHHCI, OMHOCAWUXCA K pA3HbIM dmaAnam meopuecnea
nucamelii u u306pa3fcaf0u;ux pasiuldrnsle COYUOKYIbm)pPHbLE INnoxu.
AKmya]leOCWlb cmambsu  3aKkiarvaemcsa 6 opueHmayuu ee np06fleMamuKu HA
COBPEMEHRH)IO napaduemy JAUHSBUCIMUYECKOU MbICAU O 63AUMOCEA3U A3blKA,
Kyibmypsvl U mbluilenusi Hapoda. Hoeuzny  mamepuana  onpedensem
urnmepnpemayus ocobenHocmen  MeHmAaibHOCmu HeMeuKoco Hapoda u ee
A3bIKOBOCO oOmpasiCerHusd, Komopoe 3akKjidaenicia 6 UCNO1b306AaHUe aHaqbop,
Memaqbop, KOHMEKCmMYanbHblX CUHOHUMOEB, CUHMAKCUYECKO2O0 napajieiusma u
Opyaux CMUIUCUYECKUX CPeOCmE C Yelbio NOOYEPKHYMb NPUCYUjUe NePCOHANCAM
POoMaHoO6 T. Manna uyepnibl HEMEYKO2O0 HAYUOHAIbHO2O xapaKkmepa (adekeamuaﬂ
OU€eHKdA ()edcmeumejszocmu, npeumyuiecmeo 06W€C€M€leOZO Hao JUYHOCMHBIM,
NPAKMUYHOCb, MPYOoatodue, 8epHOCHb 002y, IKOHOMHOCMb, CAMOYBAICEHUE,
30pasulll CMbIC, CpeMieHUe K YNOPAOOYeHUIO BHEeUHe20 U 8HYMPeHHe20 Mupa,
0ucuunﬂuﬂup06aﬂﬂocn1b, NYHKmMYajabHOCNb, nedaﬂmuwocmb).

Knroueewvie cnoea: HAYUOHANIbHAA MeHmMdalbHOCmMb, MEHMAlIbHble Yepnibl,
JEeKCUKoO-cmuiucmudyeckKkue cpedcmea, A3bIKOBOE 0m06pa9fceﬂu;z, MEHMAITIbHO-
NCUXON02UYECKUL nopmpem, CmMuiuCcmu4ecKkasl unmepnpemayusl.

Nataliya Korolyova
Particularities of reflection of national mentality of the German people in
the works of Thomas Mann (based on the novel «Buddenbrooks» and «The
Magic Mountainy)

The article deals with the stylistic means of expression of the features of
national mentality of the German people in the novels of Thomas Mann, belonging
to different periods of the writer's work and representing different socio-cultural
era. The timeliness of the article includes it’s orientation on the perspective of
contemporary paradigm of linguistic thought about the correlation of language,
culture and thinking of the people. The novelty of the material determines the
interpretation of the features of the mentality of the German people and its
expression in language, which involves using of anaphora, metaphors, contextual

synonyms, syntactic parallelism and other stylistic means to emphasize the features



of the German national character (an adequate assessment of fact, the advantage
obschesemeynogo on personality, practicality, diligence, faithfulness, frugality,
self-respect, common sense, the desire to streamline internal and external order,
discipline, punctuality, pedantry), which are inherent for the characters of novels
of Thomas Mann.

Key words: national mentality, mental features, lexical and stylistic means,

expression in language, mental-psychological portrait, stylistic interpretation.

IlocranoBka HaykoBoi mpoOJiemu Ta ii 3HaYeHHsl. [[poOieMa BHUBUEHHSA
BiJIOOpa)KEHHSI MOBOIO MHCIICHHEBHX CTPYKTYp, NMPUTAMAaHHUX MEBHOMY €THOCY,
csarae Bix B. pon I'ymGonbara ta O. O. [loTreOHi 10 HammMX yaciB. Y Cy4aCHUX
JOCIIKEHHSAX HaIllOHATBHUN CMOCIO CIPUMHSATTS Ta PO3YMIHHS AIMCHOCTI, IO
JIETePMIHY€ETbCSI CYKYITHICTIO KOTHITHBHUX CTEPEOTHIIIB Hallii, BU3HAYAETHCS SIK
HaI[lOHaJIbHA MEHTAIBHICTH [4, ¢. 22; 6, ¢. 201-202; 7, c. 54]. BoHa TpakTyeThCs SIK
CBOEPIIHUN THUN, 00pa3 MHCICHHS, COIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHI  yCTaHOBKH,
cienudiyHui  crmocid CnpudHATTS 00’€kTHBHOI peanbHOCTi. CKiIaoBUMU
MEHTAJIBHOCTI BHM3HAYAIOTh KOJICKTUBHY TMaMm’siTh, COIiabHI YSBICHHA Ta
BIJIHOCHHH, KOJICKTUBHI €MOIlii, MOYyTTS 1 HACTPOi, HOPMH, IIIHHOCTI Ta 17eaju,
Hal[lOHAIBbHUI XapakTep Ta TEeMIIEpaMEHT, MEHTAJIbHI penpe3eHTalli KyJIbTypH,
CTHJIb MHCJICHHS, TIOBEIIHKOBI 3pa3Ku, HAIllOHAJIBHY IJCHTUYHICTH — 1 MOBY [3,
c.34; 6, c. 202; 10, c. 150]. Po3rasg MOBHOTO BiAOOpa)KEHHSI PEINTH CKIIAJOBHX
HallOHAJIbHOI MEHTAJILHOCTI BIJMOBIJA€ MaHIBHIA aHTPONOLEHTPUYHIN mapagurmi.

AHaTi3 gocaiaKeHb i€l npodJjemu. TpaauiliifHO BUBUCHHIO ITiIaBaIUCs
dinocodenki normsan Tomaca Manna (P. Bimmep, A. T'eBopksn, I'. Kypuxe, JI.
Xanmorina, M. XapuToHOB — y Mexkax Kynbryposorii, B. Aamoni, C.Anr,
€.Bonomyk, 1. [dip3en, T. MotuiboBa, A. PycakoBa — y miteparypo3HaBcTsi) [1,
c. 28-31; 2, c. 55]. Y odinonoriyHux aucepraisx, MaTepiaioMm SKHX CTaJld TBOPH
Tomaca MannHa, BuBYaiMcs mnparmMaTuka cuHTakcucy (®arkynosa JI.P.),

ocobnuBocti omoBigHoro ctwito (OmunioBa C. C.), cuHTe3 (YHKIIOHATBHUX



ctuiiB (byn 1. B.), HamioHanbHO MapkoBaHI «pociiicbki» koHuenTtu (bapiHoBa
O. B.) [Tam camo].

Mera i 3aBaaHHs cTaTTi. METOI0 CTATTI € BCTAHOBJICHHS BepOasli30BaHUX
dbopM HaIioHAIBHOT MEHTAJILHOCTI B TBOpUOCTI Tomaca ManHna. [l mocsrHeHHS
1iei Metu OyJi0 HEOOXITHUM BHU3HAUUTHU TIOHSTTS HaIllOHAIBHOI MEHTaJIbHOCTI B
TYMaHITapHUX HayKaX, BAOKPEMUTH BJIACTUBI IepcOHakaM poMaHiB Tomaca ManHa
HAI[IOHAJTbHO MAapKOBaHI MEHTAJbHO-TICUXOJOTIYHI PUCH, TPOBECTH JEKCHUKO-
CTHJIICTUYHHUHM aHaji3 MOBHHX 3ac00iB, Kl EKCIUIIIMTHO 4YH IMILIIIIUTHO
BIJI0OpaXkaroTh XapaKTe€pu TOJOBHUX I€pOiB POMAHIB, SKMX MM PO3IISAAEMO SK
Cy0’€KTIB MEHTAJIbHOCTI HIMEIBKOTO0 Hapoay, IO JiI0Th Y B3a€EMO3B’S3KY 13
4acoMpoOCTOPOM TBOPY, BIJIOOPAKEHOI Yy HBOMY €IMOXOK 13 BIACTUBUMHU i
0COOIMBOCTSIMU KYJIBTYPH, HOPM TIOBEIIHKH, OpraHizailii mooyTy Ta MOpaJbHUMHU
OpIEHTUPAMHU.

Bukiag ocHOBHOro martepiajy i  OOIPYHTYBAHHA OTPUMAHMX
pe3yabTaTiB JaocjigkeHHs. [lix HaIOHATBFHOIO MEHTANBHICTIO PO3YMIEMO
CYKYMHHICTh BaplaTUBHUX (OpPM CBITOCHPHUHHSATTS, SKI BIACTHBI MEBHUM TIpynam
moned, o0 ’€MHaHWX VY COMaJbHI 4YM ICTOPWUYHI crouthbHOTH. HamionamsHa
MEHTAJIbHICTh ICHY€ Ha pIBHI I1HAWBIAYaJbHOI Ta KOJIGKTUBHOI CBIJIOMOCTI,
BU3HAYA€ BJIACTUBI LIUM JIFOJIIM IICUXOJIOTTYHI 0COOJIMBOCTI, KOTPI JIEXKATh B OCHOBI1
3BUYAIB 1 Mopasli Ta (POpMyIOTh CrocoOM iX TMOBEAIHKH CTOCOBHO 30BHINTHBOT
JIACHOCTI. XyA0XKHI TEKCTH MOXYTh PO3TJISIATUCH K JKEPETIO BIJIOMOCTEH PO
MEHTaJIbHICTh €THOCY, OCKUIBKM BOHHM MICTATH IH(OpMALI0 MpPO OCOOIMBOCTI
KyJIbTYpPH Hapoy, 3adikcoBani y MoBi [9, c. 96; 11, c. 34].

Poman T. Manna «byaneHOpokn» € OJHUM 13 HaOUIbII 3HAYHUX JTOPOOKIB
JIOBOEHHOI HIMEIIBKOi 1 3arajoM €BpOTMEChKOi iteparypu. Poman ommcye
3arajJbHUN  TpOIEC 3HUKHEHHS MaTrpulliiB OypiKyasii $SK NPUTAMaHHOTO
perpocriekTuBHI HiMedunHi CycHiJIbBHOTO Ta colialibHOro mpormapky [1, c. 28—
31].

LlenTpanbHe Miclle poMaHy 3aliMarOTh MPEICTABHUKU TPETHOIO MOKOJIIHHS

ponunu, nity JKana byanenOpoka Tomac, Kpicrian Ta AHToH1a BynneHOpok.



Posrnsanemo neranbHime mnoctath Tomaca bynnenOpoka. Yonosik €
NPEJCTaBHUKOM TPETHOTO TMOKOJIHHS pOJMHU bBynneHOpok Ta HOCIEM
CYyNEepEeWwIMBUX PHUC XapaKTepy, B3aJUIIAIOYUCh, MPOTE, MPUCTOCOBAHUM [0
peanbHOCTI Ta 00 €KTUBHUM Y BJIACHIM OIHIN MIMCHOCTI. Y IbOMY IEPCOHAXI
BUsIBJIsiE ceOe 3MiHA KUTTEBHX MPIOPUTETIB, IPUTAMaHHA TPETHOMY ITOKOJIHHIO
pOIMHU. AHai3 MOBHOIO Martepiaiay, HasBHOIO Y HAaBEIEHOMY HHX4Y€ (PparMeHTI
TEKCTY, A€ MOXJIMBICTh BUSIBUTH PUCU XapaKTePy YOJOBIKA K HOCISI HETUIIOBOTO
JUISl TIPEJICTAaBHUKIB TOTEPEAHIX TeHepalllii MmparHeHHs A0 aOCOJIFOTHOTO ifeainy
30BHIIIHBOTO BUIJISAY. 3BEPHEMO yBary Ha 3acTocyBaHHs T. MaHHOM emiTeTiB
prdtentios (mperensikinuii) Ta anders (iHIIU), sSKi CIYTYIOTh ISl XapaKTePUCTHKH
YOJIOBIKA, IO JIYHA€E y PO3MOBI MK 3HailloMuMHU oMy Oypikya. L1 MOBH1 oguHuUIII
300pakaroTh Tomaca sik ocoOy, BiIMIHHY y BJacHIN JISUTBHOCTI Ta JKUTTEBHUX
opieHTHpax BiJ momepeaHix mokoiins poxuuu (Ein bisschen prdtentigs, dieser
Thomas Buddenbrook, ein bisschen...anders: anders auch als seine Vorfahren).

Ein bisschen prdatentigs, dieser Thomas Buddenbrook, ein
bisschen...anders: anders auch als seine Vorfahren. Man wusste es,
dass er nicht nur seine sdmtlichen  feinen und neumodischen
Kleidungsstiicke - und er besafs deren ungewohnlich viele: Pardessus,
Rocke, Hiite, Westen, Beinkleider und Krawatten - , ja auch seine
Wische aus Hamburg bezog. Man wusste sogar, dass er tagtdglich,
manchmal sogar zweimal am Tage, das Hemd wechselte und sich das
Taschentuch und den a la Napoleon Ill. ausgezogenen Schnurrbart
parfiimierte. Und das alles tat er nicht der Firma und der
Reprdsentation zuliebe — das Haus ,,Johann Buddenbrook” hatte das
nicht nétig -, sondern aus einer personlichen Neigung zum
Superfeinen und Aristokratischen... [13, S. 279].

I'inepOosizoBaHe MparHeHHs 30BHIMIHBOIO 1feally Ta KYyMiBIl BEJIUKOi
KUTBKOCTI BUIITYKAHOTO OJSTY HE OyJI0 MPUTAMaHHUM Ta 3BUYHUM JUTsI TIOTIEPETHIX
reHepamii npeactaBHuKiB poauHu. CTUIICTHYHO IS BIAMIHHICTD MAapKy€ThCS

aHanuiuiosoro  (ein  bisschen...anders: anders auch als seine Vorfahren),



NpU3HAUYCHHS AKOi aKIEHTyBaTH yBary Ha BigMmiHHOcTi Tomaca BynnenOpoka Big
nomnepeaHIX MOKOIIHb — SIK HOT0 BJIaCHOT pOJIMHHU, TaK 1 OyprKya 3arajiom.

HecnoniBanum mj1s1 rpoMajCbKOCTI CTa€ (PakT 3MIHHM YOJOBIKOM COPOUYKH
KO>KEH JIeHb a00 BUKOPUCTAHHSI TyaJIeTHOI BOJAU JUIsl HOCOBOI XyCTHHU. BaxkinuBum
€ 3ayBa)KE€HHA Mpo Te, 10 ToMac 3 BUTOHYEHICTIO Ta MEIAHTUYHICTIO TparHe 10
BUIIYKAHOCTI HE Ha Omaro (ipMu, a JMIIe A 3aJ0BOJICHHS BJIACHOI MOTpedu y
30BHIIMHINA Kpaci Ta apuctokparusmi (aus einer personlichen Neigung zum
Superfeinen und Aristokratischen). Ilcuxomoriuni puicu THIIOBOrO OypxKya
CTapIIOrO TMOKOJIHHSA JETEepPMIHYBAJIM HASBHICTh aKypaTHOCTI SIK MpOSIBY
NparHeHHs JO0 TMOPSAKY Ta HEOOXIAHOI i YCIIIIHOTO BEJCHHS CIpaB
npesenmabenbHocmi BIACHOT 0cO0U (caMme SIK npezeHmadenvbHo2o XapaKkTepru3yBaB
cTapui Worauu bynnenbpok mpereHaeHTa Ha pyKy ioro nouku ToHi benenukra
['pronmiixa), mpoTe BUIIYKAHICTh Ta MIJAKPECICHUN apUCTOKPATH3M 30BHIIIHHOTO
BUIIISILYy OyB HE HEOOXIAHMM, a HIBUAIIE HEOaKaHMM. 3a3HA4y€Hy IiICBIAOMY
MICUXOJIOTIYHY CTpaTeTii0 MOBEIIHKH MOYKHA IHTEPIPETYBATH SIK III€ OJUH TPOSB
nepeBaru 3arajJibHoro HaJl OCOOMCTICHMM, BHYTPIIIHBOI IUTICHOCTI SK JIOAUHU
cripaBu Ta GaKTUYHUX I HAJl TPETEH3IMHICTIO JI0 17]eaTy 30BHINTHBOTO BUTJISY.

Posrnsayra 3 Takoi Touku 30py mosuiis Tomaca bynaenOpoka 3 ioro
rinep0oJ1i30BaHUM TPArHeHHsM JIO0 30BHIIIHBOTO apUCTOKPATU3MY, JHOOOB’IO /10
BUIIIYKAaHUX pEYeH MiIKPECIIOEThCS TaKoX MmapeHTe3or0 (Und er besaf deren
ungewshnlich viele: Pardessus, Racke, Hiite, Westen, Beinkleider und Krawatten),
10 MICTHTh HOMIHALIi €IEMEHTIB HasBHOTO y rap/iepoOi YOJIOBIKa OJSTY: MajbT,
MiJDKaKiB, KarleltoXiB, »akeTiB Ta KpaBaTok. CraBieHHss Tomaca 10 CBOTo
30BHIITHBOTO BUTJISIAY MOKE TPAKTYBATHUCS SIK MOTEHIlIITHA O3HAKa 3aHENaay KIacy
OyprKya3ii, 0 CUMBOJIIYHO 3aMiHIOE 3MICT Ha (popmy.

Poman «YapiBHa ropa», KUl HaJeXHUTh JO IPYroro eramy TBopuocTi T.
ManHa, oTprMaB XapaKTEpUCTUKY KIIOYOBOTO pOMaHy HIMELbKOI JiTepaTypu XX
cromiTTsi. CHUMBOJIIYHE 300paKEHHS 3aMKHYTOIO MIKPOKOCMY CaHaTOPilo
NPEACTaBlII€ TAHOPAMHY KapTHHY JKHUTTS €BPOINEHCHKOIO CYCHUIbCTBA IEpe]

[Tepiioro cBITOBOIO BIHHOIO.



I'onoBHuMU nepcoHaxamu TBOpY € ["anc Kacropn, Mosioauil 1HXeHep, AKUil
BiZIBiIye cBOro Gpara y caHaropii mo6iusy micreuxa JlaBoc, ioro Opar Moaxim,
HacTaBHUKM ['aHca nan CeTrTeMOpiHi, anojoreT po3BUTKY ¥ MPOCBITHULITBA, €3YIT
Hadra, remomict IlemmepkopH Ta mani Illamo, ska BHUCTymae CHUMBOJIOM
JH000BHOTO MOTATY.

V mnocrari Hoaxima, Ky3seHa [I'aHca, BiZOOpaXaroThcsi OCOOIHBOCTI
HIMEIIbKO1 HaIllOHAJThHOI MEHTAJbHOCTI, M0 MiATBEPKYETHCS 3aMPOINIOHOBAHUM
HIKYe (pparMeHTOM MOBHOTO MaTepially pOMaHy:

Als Joachim durch das Zimmer kam, um ihn zu holen, wollte Hans
Castorp sich umziehen, aber nun erlaubte Joachim es nicht mehr. Er
hafite  und  verachtete  Unpiinktlichkeit.  Wie man  denn
vorwdrtskommen wolle und gesund werden, um Dienst machen zu
konnen, sagte er, wenn man sogar zu schlapp sei, um die Essenszeit
einzuhalten [14, S. 106].

OmnucaHa BHUINE CHTYyALls CIpHsA€ PO3YMIHHIO Xapakrepy Moaxima sk He
JIMIIIE MPEeACTaBHUKA HIMEIILKOTO HAapOoJy Ta Cy0’€KTa HOro MEHTAJIBHOCTI, a U sIK
KOJIMIITHBOTO COJIJIaTa, XapakTep SKOro MEBHOI0 MIPOI0 OPIEHTOBAaHWUN HA HOPMHU
BIICBKOBOTO BUXOBaHHSI.

Ha mnamry naymMKy, KJIIOYOBHUM JIGKCUYHHM BHPAXEHHSM OCOOIMBOCTEH
ocobrcrocti Moaxima y mpoMy dparmenti Tekcry e nekcema Unpiinktlichkeit,
(HeMyHKTYaJbHICTh, HETOUHICTh, HEaKypaTHICTh). 11l00 3po3ymiTu excrpecuBHO-
€MOIlIilTHE HABAHTAXKEHHS I[l€l CHUTyalli, BapTO 3ayBaXUTH HASBHICTb MI€CIIB
hassen (menaBuaiTh) Ta verachten (3HeBakaTH, BIAYYBAaTH MPE3UPCTBO), SKi
B1J100pakaloTh CTaBJICHHS MoaximMa 110 1[bOTO COIAIBLHOrO SBHUIIA. Y MEHTAIbHO-
TICUXOJIOTIYHOMY TOPTPETI YOJIOBIKA HETATUBHE CIOPUUHATTS  BIJACYTHOCTI
MyHKTYaJIbHOCTI € BUSIBOM HUTTEBOI Mo3uIlii. HasBHICTh BUIIle3a3HAUYCHUX JTIECITIB
CEMaHTUYHO Ta CTWJIICTUYHO BH3HAYA€ HEraTUBHY KOHOTAIlifo cutyaii [5, ¢. 81],
00 JAa€ 3MOry pOOMTH BHCHOBOK IIPO IPUTAMaHHI YOJIOBIKY MEHTAJIbHO-

TICUXOJIOT1YH] PUCH.



Y 3a3HaueHoMy (parMeHTi TEKCTy JiecioBa hassen Ta verachten
BUKOPHCTaHI Yy CHHOHIMIYHOMY BIJIHOIIEHHI, XapaKTEePU3YIOUH CTaBJICHHS
YOJIOBIKA JI0 BIJICYTHOCTI aKypaTHOCTI Ta TOYHOCTI. TOMy MOKHa CTBEpIKyBaTu
PO HASBHICTh y HOT0 MEHTAIBHO-TICUXOJIOTIYHOMY TOPTPETI TaKuUX PHC, SIK
OUCYUNTIIHOBAHICMY, 10008 00 NOPAOKY, NYHKMYAIbHICMb, AKYPAMHICMDb.

Ha nparnenHst 1o akypaTHOCTI, TOYHOCTI Ta YITKOCTI y BCbOMY CBITYUTH
HAsSBHICTh MIAPSTHOTO PEUYEHHS METH, TaKOXX JOMOBHEHOTO BHUKOPHUCTAHHIM
rpaMaTUYHOI KOHCTpYKIii um...zu + Infinitiv (Wie man denn vorwdrtskommen
wolle und gesund werden, um Dienst machen zu konnen). HasBHicTh Imi€i
rpamMaTUIHOT KOHCTPYKIIi1 IMILTIIIUTHO MICTUTh €MOIITHO-CMHUCIIOBE
HABaHTAKEHHS, METa SKOTO CTHJIICTUYHO MIiJACWINTHA T€, MPO IO Hae MoBa y
HIIPSATHOMY PEUCHHI METH. Y TPHUKIAAl KIFOYOBOK MOBHOKO OJHMHHIICIO IS
PO3YMIHHS OCOGHCTICHHX XapakTepucTHK Moaxima e nmexcema Dienst, 3mict sikoi
ACOLIIOETHCA 31 CIyk0010, 000B’sA3kamMu. Takli 0COOJMBOCTI ClOBa BKa3ylOTh Ha
CTaBJCHHS 4YOJOBIKa JO BIACHOI TMO3WII Yy CBiTi. 3O0BHIIIHS IHCHICTH
OOMEXYEThCS HEOOXIHICTIO BHMKOHYBAaTH BJacHI (BIMChKOBI) OOOB’SI3KM Ta
CIIy’)KHTH JiepkaBi. ToMy BiH mparte BHIIIKyBaTHCs Ta Wrh fgami (Vorwdrtskommen).
BuxopucranHs BKa3aHOTO JI€CIOBa SK CKJIaJ0BOi YACTHHH MiJIPSIHOTO PEYCHHS
3a3HavYa€ OUCYUNTIHOBAHICMb, 0008 S3K0BICMb, YINIeCNPAMOBAHICMb TIOJIUHH.

BaxxnuBuM 1s1 BCTAaHOBIIEHHST MEHTAIBHO-TICUXOJIOTTYHOT XapaKTePUCTUKH
YOJIOBIKa MM BBa)Ka€EMO HAsBHICTh y 3a3HAYCHOMY KOHTEKCTI emitery Schlapp.
CemaHTHKa CJIOBa MICTUTh HETaTUBHY KOHOTAIIIO: 8 siuil, K8OAUL, MPYXIAGUL,
cnabruii. JlexceMa, BUKOPHCTAaHA JUIS OMMCY CTaBIeHHs MoaxiMa 10 THX JHofei,
SKi HEe JTOTPUMYIOTHCS €JIEMEHTAPHOI MYHKTYaJIbHOCTI, 3aCBIAUYE npe3upcmeo 00
crabkocmi, akypamuicmos Ta meepoicmes TYMKHU Y KUTTEBUX CUTYAIIIsIX.

BucHOBKM Ta mepcnekTHBAa MNOAAJBINOr0 jociimkeHHs. OTxe,
TUIOBUMU JIsl TIPEACTAaBHUKIB poauHu bynnenOopokiB (poman «Buddenbrooksy)
pucaMM € ajJeKBaTHa OI[IHKa JIACHOCTI, MepeBara 3arajllbHOCIMEHHOIO Haj
OCOOMCTICHUM, TPAKTUYHICTh, IPAIbOBHUTICTh, EKOHOMHICTh, CaMOIIOBara,

3IOPOBUI TJTy3]] Ta MPArHEHHs 0 BIOPSAKYBAaHHS 30BHIUIHBOIO Ta BHYTPILIIHHOTO



cBiTy. TumoBuMHM pucamMu MepcoHaxiB pomaHy «YapiBHa ropa» («Der
Zauberberg») € MpakKTUYHICTh, TUCIHUIUTIHOBAHICTh, JTIOOOB /10 MOPSAIKY, BIPHICTD
BJIACHOMY OOOB’SI3KY, MyHKTYaJIbHICTh, TOUHICTh, IEJAHTUYHICTh. JIJ1s1 3a3HaueHnX
PUC MEHTaJbHO-TICUXOJIOTIYHOTO MOPTpPETa MEPCOHAXKIB TBOPY BIIACTUBE TaKOX
nepeaqyTTs BiiHHU, ke hopmye cnenndiky ix BijoOpakeHHs Y MOBI TBOPIB.
[lepcnexkTuBa AOCHIKEHHS MEHTAJIbHOCTI HIMELBKOTO HAapoay Yy TBOpax
MUCbMEHHUKA TIOJIATAE, Y TepIry 4Yepry, B pO3IMIMPEHHI KOJIa pOMaHiB, 32 SIKUMHU
IPOBOJUTHCSA CIIOCTEPEKEHHS, Ta y TOPIBHSAHHI OCOOJMBOCTE MEHTAJIbHO-

TICUXOJIOTTYHHUX XapaKTCPHUCTUK HepCOHa)KiB BCJIIMKUX Ta MaJIUX IIPO30BHUX TBOpiB.
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